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يمِ للَّهِ ٱلرَّحۡمَٰنِ ٱلرَّحِ بِسۡمِ ٱ

46:1

١  حمٓ
Ha. Mim.

46:2

٢  حَكِيمِ
لۡ
زِيزِ ٱ

عَ
لۡ
للَّهِ ٱ تَٰبِ مِنَ ٱ كِ

لۡ
تَنزِيلُ ٱ

The revelation of the Scripture is from Allah the Mighty, the Wise.

46:3

ذِينَ
لَّ
ىۚ وَٱ مّٗ سَ لٖ مُّ

جَ
أَ
 قِّ وَ

حَ
لۡ
بِٱ ا 

لَّ
آ إِ مَ ا بَيۡنَهُ رۡضَ وَمَ

أَ

لۡ
وَٰتِ وَٱ مَٰ  نَا ٱلسَّ لَقۡ ا خَ مَ

٣  ونَ رِضُ
عۡ اْ مُ و رُ نذِ

أُ
آ  مَّ اْ عَ و رُ فَ كَ

We created not the heavens and the earth and all that is between them save with truth, and for a term appointed. But
those who disbelieve turn away from that whereof they are warned.



46:4

مۡ هُ
لَ
مۡ 

أَ
رۡضِ 

أَ

لۡ
اْ مِنَ ٱ و لَقُ اذَا خَ نِي مَ و رُ

أَ
للَّهِ  ونَ مِن دُونِ ٱ عُ ا تَدۡ تُم مَّ رَءَيۡ

أَ
قُلۡ 

مٍ إِن
لۡ
مِّنۡ عِ ةٖ  ثَٰرَ

أَ
وۡ 

أَ
آ  هَٰذَ لِ 

بۡ مِّن قَ تَٰبٖ   نِي بِكِ تِۖ ٱئۡتُو وَٰ مَٰ  فِي ٱلسَّ  
كٞ رۡ شِ

٤  قِينَ صَٰدِ نتُمۡ 
كُ


Say (unto them, O Muhammad): Have ye thought on all that ye invoke beside Allah? Show me what they have created
of the earth. Or have they any portion in the heavens? Bring me a scripture before this (Scripture), or some vestige of
knowledge (in support of what ye say), if ye are truthful.

46:5

ةِ يَٰمَ قِ
لۡ
ىٰ يَوۡمِ ٱ

لَ
ۥٓ إِ هُ

لَ
يبُ  تَجِ يَسۡ ا 

لَّ
ن  للَّهِ مَ اْ مِن دُونِ ٱ و عُ ن يَدۡ لُّ مِمَّ ضَ

أَ
نۡ  وَمَ

٥  غَٰفِلُونَ ئِهِمۡ  آ ن دُعَ مۡ عَ وَهُ
And who is further astray than those who, instead of Allah, pray unto such as hear not their prayer until the Day of
Resurrection, and are unconscious of their prayer,

46:6

٦  كَٰفِرِينَ تِهِمۡ 
بِعِبَادَ  

اْ آءٗ وَكَانُو دَ عۡ
أَ
مۡ  هُ

لَ
اْ  رَ ٱلنَّاسُ كَانُو شِ إِذَا حُ وَ

And when mankind are gathered (to the Judgment) will become enemies for them, and will become deniers of having
been worshipped.

46:7

ا هَٰذَ مۡ  آءَهُ ا جَ مَّ
لَ
قِّ 

 حَ
لۡ
لِ اْ  و رُ فَ ذِينَ كَ

لَّ
 ٱ

لَ
نَٰتٖ قَا يِّ يَٰتُنَا بَ لَيۡهِمۡ ءَا لَىٰ عَ إِذَا تُتۡ وَ

٧  بِينٌ رٞ مُّ حۡ سِ
And when Our clear revelations are recited unto them, those who disbelieve say of the Truth when it reacheth them:
This is mere magic.



46:8

لَمُ عۡ
أَ
وَ  اۖ هُ يۡـًٔ للَّهِ شَ لِي مِنَ ٱ  

ونَ لِكُ ا تَمۡ
لَ
ۥ فَ يۡتُهُ تَرَ  إِنِ ٱفۡ

هُۖ قُلۡ ىٰ  تَرَ ونَ ٱفۡ
لُ
و قُ مۡ يَ

أَ


٨  يمُ ورُ ٱلرَّحِ فُ غَ
لۡ
وَ ٱ مۡۖ وَهُ  بَيۡنَكُ نِي وَ

دَۢا بَيۡ هِي
بِهۦِ شَ ىٰ  فَ

كَ
ونَ فِيهِۚ  ا تُفِيضُ بِمَ

Or say they: He hath invented it? Say (O Muhammad): If I have invented it, still ye have no power to support me against
Allah. He is Best Aware of what ye say among yourselves concerning it. He sufficeth for a witness between me and you.
And He is the Forgiving, the Merciful.

46:9

ا
لَّ
بِعُ إِ

تَّ
أَ
مۡۖ إِنۡ   ا بِكُ

لَ
 بِي وَ  

لُ عَ فۡ ا يُ رِي مَ
دۡ
أَ
آ  لِ وَمَ

مِّنَ ٱلرُّسُ عٗا  بِدۡ نتُ 
كُ
ا  قُلۡ مَ

٩  بِينٞ يرٞ مُّ ا نَذِ
لَّ
 إِ

ا۠ نَ
أَ
آ  يَّ وَمَ

لَ
ىٰٓ إِ ا يُوحَ مَ

Say: I am no new thing among the messengers (of Allah), nor know I what will be done with me or with you. I do but
follow that which is inspired in me, and I am but a plain warner.

46:10

رَٰٓءِيلَ  نِيٓ إِسۡ
مِّنۢ بَ اهِدٞ  هِدَ شَ

بِهۦِ وَشَ تُم  رۡ فَ
كَ
 للَّهِ وَ تُمۡ إِن كَانَ مِنۡ عِندِ ٱ رَءَيۡ

أَ
قُلۡ 

١٠  ظَّٰلِمِينَ وۡمَ ٱل قَ
لۡ
دِي ٱ هۡ ا يَ

لَ
للَّهَ  مۡۚ إِنَّ ٱ تُ بَرۡ تَكۡ نَ وَٱسۡ لِهۦِ فَـَٔامَ لَىٰ مِثۡ عَ

Bethink you: If it is from Allah and ye disbelieve therein, and a witness of the Children of Israel hath already testified to
the like thereof and hath believed, and ye are too proud (what plight is yours)? Lo! Allah guideth not wrong-doing folk.

46:11

مۡ
لَ
إِذۡ  يۡهِۚ وَ

لَ
ونَآ إِ بَقُ ا سَ ا مَّ يۡرٗ وۡ كَانَ خَ

لَ
اْ  نُو ذِينَ ءَامَ

لَّ
لِ اْ  و رُ فَ ذِينَ كَ

لَّ
 ٱ

لَ
قَا وَ

١١  يمٞ آ إِفۡكٞ قَدِ
هَٰذَ ونَ 

لُ
و يَقُ بِهۦِ فَسَ  

اْ و تَدُ هۡ يَ
And those who disbelieve say of those who believe: If it had been (any) good, they would not have been before us in
attaining it. And since they will not be guided by it, they say: This is an ancient lie;



46:12

ا بِيّٗ  رَ انًا عَ لِّسَ

قٞ  دِّ  صَ تَٰبٞ مُّ ا كِ هَٰذَ  ةٗۚ وَ مَ رَحۡ ا وَ امٗ ىٰٓ إِمَ وسَ تَٰبُ مُ لِهۦِ كِ بۡ وَمِن قَ

١٢  نِينَ سِ حۡ مُ
لۡ
لِ ىٰ  رَ بُشۡ اْ وَ و لَمُ ذِينَ ظَ

لَّ
رَ ٱ لِّيُنذِ




When before it there was the Scripture of Moses, an example and a mercy; and this is a confirming Scripture in the
Arabic language, that it may warn those who do wrong and bring good tidings for the righteous.

46:13

١٣  نُونَ حۡزَ مۡ يَ ا هُ
لَ
 لَيۡهِمۡ وَ وۡفٌ عَ ا خَ

لَ
اْ فَ و قَٰمُ تَ للَّهُ ثُمَّ ٱسۡ بُّنَا ٱ اْ رَ و

لُ
ذِينَ قَا

لَّ
إِنَّ ٱ

Lo! those who say: Our Lord is Allah, and thereafter walk aright, there shall no fear come upon them neither shall they
grieve.

46:14

١٤  لُونَ مَ عۡ اْ يَ ا كَانُو بِمَ ءَۢ  آ زَ ا جَ لِدِينَ فِيهَ خَٰ جَنَّةِ 
لۡ
حَٰبُ ٱ  صۡ

أَ
لَٰٓئِكَ 

 وْ
أُ


Such are rightful owners of the Garden, immortal therein, as a reward for what they used to do.

46:15

ۥ هُ
لُ
مۡ اۖ وَحَ  رۡهٗ

كُ
تۡهُ  عَ وَضَ ا وَ رۡهٗ

كُ
ۥ  هُ مُّ

أُ
مَلَتۡهُ  اۖ حَ سَٰنً  يۡهِ إِحۡ لِدَ وَٰ بِ سَٰنَ  إِن

لۡ
يۡنَا ٱ وَصَّ وَ

بِّ  رَ
لَ

نَةٗ قَا بَعِينَ سَ رۡ
أَ
بَلَغَ  هُۥ وَ دَّ شُ

أَ
تَّىٰٓ إِذَا بَلَغَ  اۚ حَ رً هۡ لَٰثُونَ شَ ۥ ثَ هُ

لُ
صَٰ فِ وَ

ا صَٰلِحٗ لَ  مَ عۡ
أَ
نۡ 

أَ
 يَّ وَ لِدَ وَٰ لَىٰ  لَيَّ وَعَ مۡتَ عَ نۡعَ

أَ
تِيٓ 

لَّ
تَكَ ٱ مَ نِعۡ رَ  كُ شۡ

أَ
نۡ 

أَ
نِيٓ 

زِعۡ وۡ
أَ


١٥  لِمِينَ سۡ مُ
لۡ
نِّي مِنَ ٱ

 إِ يۡكَ وَ
لَ
نِّي تُبۡتُ إِ

 تِيٓۖ إِ
رِّيَّ

فِي ذُ لِي  لِحۡ  صۡ
أَ
 ىٰهُ وَ  تَرۡضَ

And We have commended unto man kindness toward parents. His mother beareth him with reluctance, and bringeth
him forth with reluctance, and the bearing of him and the weaning of him is thirty months, till, when he attaineth full
strength and reacheth forty years, he saith: My Lord! Arouse me that I may give thanks for the favour wherewith Thou
hast favoured me and my parents, and that I may do right acceptable unto Thee. And be gracious unto me in the matter
of my seed. Lo! I have turned unto Thee repentant, and lo! I am of those who surrender (unto Thee).



46:16

فِيٓ تِهِمۡ  يِّـَٔا  ن سَ زُ عَ اوَ نَتَجَ اْ وَ مِلُو ا عَ نَ مَ سَ حۡ
أَ
مۡ  نۡهُ بَّلُ عَ ذِينَ نَتَقَ

لَّ
لَٰٓئِكَ ٱ

 وْ
أُ


١٦  ونَ دُ اْ يُوعَ ذِي كَانُو
لَّ
قِ ٱ دۡ صِّ دَ ٱل جَنَّةِۖ وَعۡ

لۡ
حَٰبِ ٱ  صۡ

أَ


Those are they from whom We accept the best of what they do, and overlook their evil deeds. (They are) among the
owners of the Garden. This is the true promise which they were promised (in the world).

46:17

ونُ مِن رُ قُ
لۡ
تِ ٱ

لَ قَدۡ خَ جَ وَ رَ خۡ
أُ
نۡ 

أَ
نِنِيٓ  ا

تَعِدَ
أَ
آ  مَ كُ

لَّ
فّٖ 


أُ
يۡهِ  لِدَ وَٰ  لِ

لَ
ذِي قَا

لَّ
وَٱ

آ
لَّ
آ إِ

هَٰذَ ا   مَ
لُ

و يَقُ قّٞ فَ  للَّهِ حَ دَ ٱ يۡلَكَ ءَامِنۡ إِنَّ وَعۡ للَّهَ وَ تَغِيثَانِ ٱ يَسۡ ا  مَ لِي وَهُ
بۡ قَ

١٧  لِينَ وَّ
أَ

لۡ
يرُ ٱ سَٰطِ

أَ


And whoso saith unto his parents: Fie upon you both! Do ye threaten me that I shall be brought forth (again) when
generations before me have passed away? And they twain cry unto Allah for help (and say): Woe unto thee! Believe!
Lo! the promise of Allah is true. But he saith: This is naught save fables of the men of old:

46:18

نِّ
جِ

لۡ
مِّنَ ٱ بۡلِهِم  لَتۡ مِن قَ مٖ قَدۡ خَ مَ

أُ
فِيٓ   

لُ
 وۡ قَ

لۡ
لَيۡهِمُ ٱ قَّ عَ ذِينَ حَ

لَّ
لَٰٓئِكَ ٱ

 وْ
أُ


١٨  رِينَ خَٰسِ اْ  مۡ كَانُو سِۖ إِنَّهُ إِن
لۡ
وَٱ

Such are those on whom the Word concerning nations of the jinn and mankind which have passed away before them
hath effect. Lo! they are the losers.

46:19

١٩  ونَ لَمُ ظۡ ا يُ
لَ
مۡ  مۡ وَهُ مَٰلَهُ  عۡ

أَ
مۡ  فِّيَهُ لِيُوَ  اْۖ وَ مِلُو ا عَ مِّمَّ جَٰتٞ   لّٖ دَرَ

لِكُ وَ
And for all there will be ranks from what they do, that He may pay them for their deeds; and they will not be wronged.



46:20

نۡيَا مُ ٱلدُّ يَاتِكُ فِي حَ مۡ  بَٰتِكُ يِّ  بۡتُمۡ طَ ذۡهَ
أَ
ارِ  لَى ٱلنَّ اْ عَ و رُ فَ ذِينَ كَ

لَّ
رَضُ ٱ عۡ يَوۡمَ يُ وَ

رۡضِ
أَ

لۡ
فِي ٱ  

ونَ بِرُ
تَكۡ تَسۡ نتُمۡ 

كُ
ا  بِمَ ونِ  هُ

لۡ
ابَ ٱ ذَ نَ عَ وۡ جۡزَ

تُ
يَوۡمَ 

لۡ
ا فَٱ بِهَ تُم  تَعۡ تَمۡ وَٱسۡ

٢٠  ونَ قُ سُ نتُمۡ تَفۡ
كُ
ا  بِمَ  قِّ وَ

حَ
لۡ
رِ ٱ

يۡ بِغَ
And on the day when those who disbelieve are exposed to the Fire (it will be said): Ye squandered your good things in
the life of the world and sought comfort therein. Now this day ye are rewarded with the doom of ignominy because ye
were disdainful in the land without a right, and because ye used to transgress.

46:21

يۡهِ رُ مِنۢ بَيۡنِ يَدَ تِ ٱلنُّذُ
لَ قَدۡ خَ افِ وَ قَ حۡ

أَ

لۡ
بِٱ ۥ  هُ رَ قَوۡمَ نذَ

أَ
ا عَادٍ إِذۡ  خَ

أَ
رۡ 

كُ
۞ وَٱذۡ

٢١  يمٖ ظِ مٍ عَ ابَ يَوۡ ذَ مۡ عَ لَيۡكُ افُ عَ خَ
أَ
نِّيٓ 

 للَّهَ إِ ا ٱ
لَّ
 إِ

اْ  وٓ بُدُ ا تَعۡ
لَّ

أَ
فِهِۦٓ 

لۡ
 وَمِنۡ خَ

And make mention (O Muhammad) of the brother of A'ad when he warned his folk among the wind-curved sandhills -
and verily warners came and went before and after him - saying: Serve none but Allah. Lo! I fear for you the doom of a
tremendous Day.

46:22

٢٢  قِينَ صَّٰدِ نتَ مِنَ ٱل
كُ
نَآ إِن  ا تَعِدُ بِمَ تِنَا 

أۡ
تِنَا فَ لِهَ ا نۡ ءَ نَا عَ فِكَ

أۡ
 لِتَ ئۡتَنَا  جِ

أَ
اْ  وٓ

لُ
قَا

They said: Hast come to turn us away from our gods? Then bring upon us that wherewith thou threatenest us, if thou art
of the truthful.

46:23

ا مۡ قَوۡمٗ ىٰكُ  رَ
أَ
نِّيٓ 

لَٰكِ  بِهۦِ وَ تُ 
لۡ
 رۡسِ

أُ
آ  م مَّ لِّغُكُ


بَ

أُ
 للَّهِ وَ مُ عِندَ ٱ

لۡ
عِ

لۡ
ا ٱ  إِنَّمَ

لَ
قَا

٢٣  لُونَ جۡهَ
تَ


He said: The knowledge is with Allah only. I convey unto you that wherewith I have been sent, but I see you are a folk
that know not.



46:24

ا وَ مَ اۚ بَلۡ هُ نَ رُ طِ مۡ ا عَارِضٞ مُّ هَٰذَ اْ  و
لُ
دِيَتِهِمۡ قَا وۡ

أَ
بِلَ 

تَقۡ سۡ ا مُّ هُ عَارِضٗ وۡ
أَ
 ا رَ فَلَمَّ

٢٤  لِيمٞ
أَ
ابٌ  ذَ ا عَ بِهِۦۖ رِيحٞ فِيهَ تُم 

لۡ
 تَعۡجَ ٱسۡ

Then, when they beheld it as a dense cloud coming toward their valleys, they said: Here is a cloud bringing us rain.
Nay, but it is that which ye did seek to hasten, a wind wherein is painful torment,

46:25

زِي
جۡ
نَ
لِكَ  ذَٰ

كَ
مۡۚ   سَٰكِنُهُ  ا مَ

لَّ
ىٰٓ إِ ا يُرَ

لَ
اْ  و بَحُ صۡ

أَ
ا فَ بِّهَ

 رِ رَ
مۡ
أَ
بِ ءِۭ  يۡ مِّرُ كُلَّ شَ  تُدَ

٢٥  رِمِينَ
جۡ مُ

لۡ
وۡمَ ٱ قَ

لۡ
ٱ

Destroying all things by commandment of its Lord. And morning found them so that naught could be seen save their
dwellings. Thus do We reward the guilty folk.

46:26

ةٗ ـِٔدَ
فۡ
أَ
 ا وَ صَٰرٗ بۡ

أَ
 ا وَ عٗ مۡ مۡ سَ هُ

لَ
نَا 

لۡ
 عَ مۡ فِيهِ وَجَ نَّٰكُ  كَّ آ إِن مَّ مۡ فِيمَ نَّٰهُ  كَّ دۡ مَ لَقَ وَ

اْ ءٍ إِذۡ كَانُو يۡ مِّن شَ م  تُهُ ـِٔدَ
فۡ
أَ
آ 

لَ
 مۡ وَ صَٰرُهُ بۡ

أَ
آ 

لَ
 مۡ وَ هُ عُ مۡ مۡ سَ نۡهُ نَىٰ عَ غۡ

أَ
آ  مَ فَ

٢٦  زِءُونَ
تَهۡ يَسۡ بِهۦِ   

اْ ا كَانُو بِهِم مَّ  
اقَ للَّهِ وَحَ يَٰتِ ٱ ونَ بِـَٔا دُ جۡحَ يَ

And verily We had empowered them with that wherewith We have not empowered you, and had assigned them ears
and eyes and hearts; but their ears and eyes and hearts availed them naught since they denied the revelations of Allah;
and what they used to mock befell them.

46:27

٢٧  عُونَ مۡ يَرۡجِ هُ
لَّ
 يَٰتِ لَعَ نَا ٱلۡأٓ فۡ رَّ صَ ىٰ وَ رَ قُ

لۡ
مِّنَ ٱ م  لَكُ وۡ ا حَ نَا مَ لَكۡ هۡ

أَ
دۡ  لَقَ وَ

And verily We have destroyed townships round about you, and displayed (for them) Our revelation, that haply they
might return.



46:28

مۡۚ  نۡهُ اْ عَ و
لُّ
 ةَۢۖ بَلۡ ضَ لِهَ بَانًا ءَا للَّهِ قُرۡ اْ مِن دُونِ ٱ و خَذُ

تَّ
ذِينَ ٱ

لَّ
مُ ٱ هُ رَ ا نَصَ

لَ
 فَلَوۡ

٢٨  تَرُونَ فۡ اْ يَ ا كَانُو مۡ وَمَ هُ لِكَ إِفۡكُ ذَٰ  وَ
Then why did those whom they had chosen for gods as a way of approach (unto Allah) not help them? Nay, but they did
fail them utterly. And (all) that was their lie, and what they used to invent.

46:29

اْ  وٓ
لُ
وهُ قَا رُ ضَ ا حَ رۡءَانَ فَلَمَّ قُ

لۡ
تَمِعُونَ ٱ يَسۡ نِّ 

جِ
لۡ
مِّنَ ٱ ا  رٗ يۡكَ نَفَ

لَ
نَآ إِ

فۡ رَ إِذۡ صَ وَ

٢٩  رِينَ نذِ مِهِم مُّ ىٰ قَوۡ
لَ
 إِ

اْ  وۡ
لَّ
 يَ وَ ا قُضِ اْۖ فَلَمَّ تُو نصِ

أَ


And when We inclined toward thee (Muhammad) certain of the jinn, who wished to hear the Qur'an and, when they
were in its presence, said: Give ear! and, when it was finished, turned back to their people, warning.

46:30

يۡهِ ا بَيۡنَ يَدَ لِّمَ

ا  قٗ دِّ  صَ ىٰ مُ وسَ دِ مُ  مِنۢ بَعۡ

لَ
نزِ

أُ
تَٰبًا  نَا كِ مِعۡ نَآ إِنَّا سَ وۡمَ يَٰقَ اْ  و

لُ
قَا

٣٠  تَقِيمٖ سۡ رِيقٖ مُّ
ىٰ طَ

لَ
إِ قِّ وَ

حَ
لۡ
ى ٱ

لَ
يٓ إِ دِ هۡ يَ

They said: O our people! Lo! we have heard a scripture which hath been revealed after Moses, confirming that which
was before it, guiding unto the truth and a right road.

46:31

مِّنۡ م 
كُ
 رۡ يُجِ مۡ وَ وبِكُ

مِّن ذُنُ م  فِرۡ لَكُ غۡ بِهۦِ يَ  
اْ للَّهِ وَءَامِنُو يَ ٱ اعِ اْ دَ يبُو جِ

أَ
نَآ  وۡمَ يَٰقَ

٣١  لِيمٖ
أَ
ابٍ  ذَ عَ

O our people! respond to Allah's summoner and believe in Him. He will forgive you some of your sins and guard you
from a painful doom.



46:32

نِهِۦٓ ۥ مِن دُو هُ
لَ
لَيۡسَ  رۡضِ وَ

أَ

لۡ
فِي ٱ زٖ  عۡجِ بِمُ للَّهِ فَلَيۡسَ  يَ ٱ اعِ جِبۡ دَ

ا يُ
لَّ
ن  وَمَ

٣٢  بِينٍ لَٰلٖ مُّ  فِي ضَ  
لَٰٓئِكَ

 وْ
أُ
ءُۚ  لِيَآ  وۡ

أَ


And whoso respondeth not to Allah's summoner he can nowise escape in the earth, and he hath no protecting friends
instead of Him. Such are in error manifest.

46:33

لَىٰٓ رٍ عَ قَٰدِ بِ قِهِنَّ 
لۡ
خَ يَ بِ عۡ مۡ يَ

لَ
 رۡضَ وَ

أَ

لۡ
وَٰتِ وَٱ مَٰ  لَقَ ٱلسَّ ذِي خَ

لَّ
للَّهَ ٱ نَّ ٱ

أَ
اْ   وۡ مۡ يَرَ

لَ
 وَ

أَ


٣٣  يرٞ ءٖ قَدِ يۡ لِّ شَ
لَىٰ كُ ۥ عَ ىٰٓۚ إِنَّهُ

لَ ىٰۚ بَ
تَ  وۡ مَ

لۡ
ـِۧيَ ٱ

حۡ ن يُ
أَ


Have they not seen that Allah, Who created the heavens and the earth and was not wearied by their creation, is Able to
give life to the dead? Aye, He verily is Able to do all things.

46:34

لَ
اۚ قَا بِّنَ

 رَ لَىٰ وَ اْ بَ و
لُ
قِّۖ قَا

حَ
لۡ
بِٱ ا 

هَٰذَ لَيۡسَ 
أَ
ارِ  لَى ٱلنَّ اْ عَ و رُ فَ ذِينَ كَ

لَّ
رَضُ ٱ عۡ يَوۡمَ يُ وَ

٣٤  ونَ رُ فُ نتُمۡ تَكۡ
كُ
ا  بِمَ ابَ  ذَ عَ

لۡ
اْ ٱ وقُو فَذُ

And on the day when those who disbelieve are exposed to the Fire (they will be asked): Is not this real? They will say:
Yea, by our Lord. He will say: Then taste the doom for that ye disbelieved.

46:35

نَ وۡ مۡ يَوۡمَ يَرَ نَّهُ
أَ

كَ
مۡۚ   هُ

لَّ
ل  تَعۡجِ تَسۡ ا 

لَ
 لِ وَ

زۡمِ مِنَ ٱلرُّسُ عَ
لۡ
اْ ٱ و

لُ
 وْ

أُ
بَرَ  ا صَ مَ

كَ
بِرۡ  فَٱصۡ

وۡمُ قَ
لۡ
ا ٱ

لَّ
لَكُ إِ هۡ لۡ يُ هَ غٞۚ فَ لَٰ ارِۭۚ بَ مِّن نَّهَ ةٗ  اعَ ا سَ

لَّ
 إِ

اْ بَثُوٓ
لۡ
مۡ يَ

لَ
ونَ  دُ ا يُوعَ مَ

٣٥  ونَ قُ فَٰسِ
لۡ
ٱ

Then have patience (O Muhammad) even as the stout of heart among the messengers (of old) had patience, and seek
not to hasten on (the doom) for them. On the day when they see that which they are promised (it will seem to them) as
though they had tarried but an hour of daylight. A clear message. Shall any be destroyed save evil-living folk?
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